
No. 2903

UNTTED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

and
FRANCE

Protocolmodifying theAnglo-FrenchAgreementof 31 August
1945 for the re-establishment of the International Ad-
ministration of Tangier. Signed at Tangier, on 10 No-
vember 1952

Official text: French.

Registered by the United Kingdonz 0/ Great Britain and Northern Ireland
on 12 September1955.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D’IRLANDE DU NORD

Ct

FRANCE

Protocole portant modifications de l’Accord franco-britan-
nique du 31 aouIt 1945 en vuedu rétablissementa Tanger
de l’administration internationale. Signé a Tanger, le
10 novembre 1952

Texteofficiel français.

Enregistré par le Royanme-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
le 12 sc~tembre1955.



1955 Nc~tionsUnies— Recueil des Traités 257

[TRANSLATION’ — TRADUCTION ¶j

No. 2903. PROTOCOL3BETWEEN THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
FRANCE MODIFYING THE ANGLO-FRENCH AGREE-
MENT OF 31 AUGUST 1945k FOR THE REESTABLISH-
MENT OF THE INTERNATIONAL ADMINISTRATION
OFTANGIER. SIGNED AT TANGIER, ON 10 NOVEMBER
1952

WhereasArticle 8 of the Agreement signed at Paris on 31st August,1945,4

in the namesof the Governmentof the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland and of the Provisional Government of the French Republic
provides as follows :—

“The Committeeof Control may at any time while thepresentAgreementremains
in force adoptby unanimousvote any amendmentstheretowhich it considersdesirable.
Suchmodificationsshall be recordedin protocolssignedby themembersof theCommittee
of Control, specifying the dateas from which they shall operate. Thesemodifications
shall be immediatelysubmittedto His SherifianMajestyfor his approvalandtheenact-
ment of the necessarydahir.”

I

The Committee of Control hasunanimouslydecided that Articles 2, 4, 5, 6
and 11 of the Anglo-FrenchAgreementof 31st August, 1945,areabrogated. The
other provisionsof that Agreementremainin forcesubjectto thefollowing amend-
ments:—

II

Article 7 (b) of the aforesaidAgreement shall be modified and completed
as follows :—

The composition of the LegislativeAssembly shall be determinedby taking
into considerationthe numberof nationals,thevolume of commerce,the property
iiiterests, and the importance of local trade at Tangier of the several Powers
signatoriesof the Act of Algeciras.

Provisionally, and pendingthe completion of a detailed study of the basic
elementson which an equitablecompositionof the Legislative Assembly can be
determined,the Assembly shall be constituted as provided in the Anglo-French

Translationby the Governmentof the United Kingdom.
2 Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.
B Cameinto force on 1 August 1953, by mutual agreementbetweenthe Partiesthereto.
‘ United Nations, Treaty Series,Vol. 98, p. 249.
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Agreementof 31stAugust,1945,exceptso far as Italian representationis concerned
whichshall be the sameas that providedin Article 34 of the Final Protocolsigned
at Parison 25thJuly, 1928.’

Consulateswhich haveonly a single representativemay nominatea deputy
to replacethe holder of the appointmentin the caseof his absence.

The Mendoub,the headof the Moroccancommunity, shall presideover the
LegislativeAssemblyandshallbe assistedby Vice-Presidentswho will act in his
placeshouldhe be absentor otherwisepreventedfrom attending.

The functions of Vice-Presidentwill be carriedout in rotation by the repre-
sentativesof the other communities.

The Powersrepresentedin the Assembly by at least three membersshall
eachhave the right to provide a Vice-President. Those Powers which do not
havethe necessaryquorum may form a group and presentto the Assembly a
Vice-Presidentbelongingto the nationality of one of them.

The Committeeof Control may, at any time, by an Ordinancepassedby a
two-thirds majority of the membersof the Committeeand giving reasonsfor this
course,adoptmeasuresrelatingto anymatterwhich underthe Statutefalls within
the competenceof the Legislative Assembly. Such Ordinancesshallbe promul-
gated, publishedand put into force in the samemanneras measurespassedin
correspondingcasesby the Assembly.

III

Article 7 (c) of the aforesaidAgreementshall be modified as follows

The Administrator of the Zone shall be a personof Belgian, Netherlands,
Portugueseor Swedishnationality. He will carry out the decisionsof the Com-
mittee of Control and the Legislative Assembly, direct the Administration and
shallbe responsiblefor the maintenanceof public order.

The Administrator shall be assistedby four Assistant-Administrators

An Assistant-Administratorresponsiblefor Moroccan Affairs, who shall be
a personof Frenchnationality.

An Assistant-Administratorresponsiblefor the servicesof Health, Relief and
Labour, who shall be a person of Spanishnationality.

An Assistant-Administratorfor Finance, who shall be a personof British
nationality.

An Assistant-Administratorfor Judicial Affairs, who shall be a personof
Italian nationality.

and by

A Chief Engineerin chargeof State Public Works, who shall be a personof
French nationality.

1 Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. LXXXVII, p. 211.

N°3092
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A Chief Engineerin chargeof Municipal Public Works, who shallbe a person
of Spanishnationality.

The Administrator, Assistant-Administratorsand the Engineers shall be
appointedby his Sherifian Majesty,at the instanceof the Committeeof Controlto
whom they will be presentedby their respectiveConsuls.

The Administrator’s term of office shall be threeyearsand the appointment
shallnot be renewable. The terms of office of the Assistant-Administratorsand
o~the Engineersshall be for five years andthe appointmentsmay be renewed.

IV
Article 7 (d) of the aforesaidAgreementshallbe abrogatedand replacedby

the following provisions

The principles stated in paragraphs1 and2 of Article 10 of the Statuteof
1923’ as modified in 1928 are reaffirmed. The other paragraphsof that article,
relating to the Mixed IntelligenceBureau, are restoredto force.

The membersof the Committee of Control may, at any time, proceedto an
examinationof the archives and functioning of the Mixed IntelligenceBureau.

The provisionsof Article 47 of the TangierStatuterelatingto thegendarmerie

and the police remain abrogated.

The securityof the Zone shall be assuredby a generalpolice force and a
specialpolice force, both of wich shallbe underthe direct ordersof the Admin-
istrator, who is aloneresponsiblefor public order.

The generalpolice force shall be commandedby a police officer of Belgian,
Netherlands,Portugueseor Swedishnationality, whose nameshall be submitted
to the Committee of Control for their approvalby his Consul.

The Commandantof the generalpolice force shall be assistedby a deputy
commandant,who shallbe a personof Frenchnationality,and civil andmilitary
officers who shallbe chosenfrom amongstthenationalsof the Powerssignatories
of the Act of Algeciras.2 The Head of the S4retéshall be of British nationality.

The above-mentionedofficials, whose namesshall be submitted by their
respectiveConsulsto theCommitteeof Controlfor their approval,shallberegarded
as officials of the InternationalAdministration.

The Commandantof the SpecialPolice Forceshall be a personof Spanish
nationalityand his nameshallbe submittedto the Committeeof Control for their
approvalby his Consul.

The Commandantsof the two police forces shall maintain constantcontact
betweentheir forces.

1 Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. XXVIII, p. 541, and Vol. XXXIX, p. 198.

2 United Kingdom: Treaty Series No. 4 (1907), Cd. 3302.

N°2903
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The Commandantsof the two police forces,nominatedby Sherifian dahir,
aredirectly responsibleto the Administratorof the Zone: the allocationof func-
tions betweenthem doesnot imply any hierarchicdistinction.

The regulationsrelating to the general police force and the special police
force shallbe annexedto the presentAgreement.

V

A specialController of Expenditure,who shallbe a personof Belgian, Nether-
lands,Portugueseor Swedishnationality, appointedby the Committeeof Control
for a periodof threeyearsafter being nominatedby his Consul,the appointment
not being renewable,shall be responsiblefor supervising the appropriation of
credits voted by the Legislative Assembly or, should the occasionarise,by the
Committeeof Control, and confirming the useto which they areput.

In carrying out theseduties,he shallhavewide powersandshall be in close
contactwith the Director of Finance. He may draw the attention of the Com-
mittee of Control, through the Administrator, to any matters which seemto
him to require the intervention of the said Committeeto which he shallmakean
annualreport on his activities.

VI

The appointmentsof Administrator, Commandantof the GeneralPolice
Force, Receiverfor the Zone and SpecialController of Expendituremay not be
held by more than two personswho possessthe samenationality.

VII

The presentProtocol is concludedfor a period of five years.

It shallberenewedin full force andeffect, by tacit agreement,for one or more
periodsof thesameduration unlessat leastsix monthsbeforeits expiration any
memberof the Committee of Control hasrequestedthat it be revised. In that
case,it shall continueto apply until the conclusion of a new agreement.

DONE at Tangier, 10th November, 1952.

JohnCarterVINCENT

ManuelHOMEM DE MELLO
A. MERENS

F. MACCHI DI CELLERE

Godric MUNTZ

F. DE PANAFIEU

C. DEL CASTILLO

C. DL RADIGUES
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